PCI'SO-INDICA

An Analytical Survey of Persian Works
on Indian Learned Traditions

OFFPRINT



PERSO-INDICA.
AN ANALYTICAL SURVEY OF PERSIAN WORKS
ON INDIAN LEARNED TRADITIONS

is published on line at: www.perso-indica.net
ISSN: 2267-2753

CHIEF EDITORS

Fabrizio Speziale (Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Paris)
Carl W. Ernst (University of North Carolina, Chapel Hill)

INTERNATIONAL ADVISORY BOARD

Muzaffar Alam (University of Chicago, Illinois)

Marc Gaborieau (Formerly Professor, Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Paris)
Fathullah Mojtabai (Tehran)

Sheldon Pollock (Columbia University, New Y ork)

Francis Richard (Paris)

Sreeramula Rajeswara Sarma (Formerly Professor, Aligarh Muslim University, Aligarh)
Chander Shekhar (University of Delhi, New Delhi)

SECTION EDITORS

Carl W. Ernst (University of North Carolina, Chapel Hill)

Supriya Gandhi (Y ale University, New Haven)

Susanne Kurz (Ruhr-Universitét, Bochum)

Corinne Lefévre (Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Paris)
Eva Orthmann (University of Gaéttingen, Gottingen)

Katherine Butler Schofield (King's College, London)

Pegah Shahbaz (Robert H. N. Ho Family Foundation)

Fabrizio Speziale (Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Paris)

Audrey Truschke (Rutgers University, Newark)

ADDRESS

Perso-Indica

c/o Fabrizio Speziae

Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales
Centre d études del’ Inde et de I’ Asie du sud
54 Boulevard Raspail

75006, Paris

France

e-mail: fabrizio.speziale@ehess.fr


http://www.perso-indica.net
mailto:info@perso-indica.net

Audrey Truschke
Mahabharata (Zayn al- ‘Abidin translation)

Mahabharata (Zayn al- ‘Abidin translation)

Zayn al-*Abidin, the ruler of Kashmir (r. 1418-1419 and 1420-1470), allegedly
sponsored a translation of the Sanskrit epic Mahdbharata into Persian. Pir Gulam
Hasan Sah Khiiyihami mentions the translation in his 7a@rih-i Hasan, a late-nineteenth-
century work, and attributes it to to Mulla Ahmad (Shukla 1974, p. 188). Mulla Ahmad
also translated the Rajatarangini, a Sanskrit work of Kashmiri history, into Persian,
and numerous other translations between the two languages are known to have been
patronized by Zayn al-‘Abidin (Ernst 2003, p. 178). The Zayn al-‘Abidin translation
of the Mahabharata is not mentioned by Srivara, author of a Sanskrit-language history
of the king’s reign (Jainatarangini). If such a translation was executed, it does not

appear to be extant.

Secondary sources bibliography: Dhar, Kashi Nath, ed., 1994, Srivara's Zaina
Rajatarangini, New Delhi, Indian Council of Historical Research - People's Publishing
House. Ernst, Carl, 2003, “Muslim Studies of Hinduism? A Reconsideration of Arabic
and Persian Translations from Indian Languages,” Iranian Studies, 36, 2, pp. 173-95.
Shukla, N. S., 1974, “Persian Translations of Sanskrit Works,” Indological Studies,
3, 1-2, pp. 175-91.
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